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RELIGIOUS AND MYTHOLOGICAL VOCABULARY
OF THE DICTIONARY BY M. AL-KASHGARI “DIWANU L-LUGAT AL-TURK?”
("COMPENDIUM OF THE LANGUAGES OF THE TURKS")

Khazieva Aigul* Akhsanovna
M. Akmullah Bashkir State Pedagogical University, Ufa
Ayhaz@yandex.ru

The dictionary by M. al-Kashgari “Diwanu I-Lugat al-Turk” ("Compendium of the languages of the Turks") is the richest source
to study the history, culture and everyday life of the modern Turkic languages to which the Bashkir language refers. The compendium
fixes a great number of lexical units, the author describes the word-formative means in the Turkic languages; the poetical and folkloric
materials of the time serve as examples. The researcher conducted a comprehensive study of the religious and mythological vocabulary
of the ancient monument, provided comparative analysis of the ancient word-form functioning in the modern Bashkir language.

Key words and phrases: religious and mythological vocabulary; vocabulary of the dictionary by M. al-Kashgari “Diwanu 1-Lugat
al-Turk”; ancient Turkic language; dialect; comparative-historical studies of the vocabulary; modern Bashkir language.

VJIK 811.512.1

B cmamve paccmampusaemca unmonayus 6biCKa3bl8anUll MeneymcKo2o A3bIKa 6 CONOCMAGIeHUU ¢ UHMOHAYUell
miopkckux a3vikos FOoxcnoti Cubupu (xaxacckoeo u meneHeumcKko2o OUdleKma aumatickoeo) u opyeux pecuonos
(mamapcko2o u AKymcko2o). bvuiu evisenenvl munonio2uyecku cxoOHbie Yepmol, a MaKdice 0OHAPYICEHbl 0COOEHHO-
cmu, 8blpadicaiowjue e20 VHUKAIbHOCHb 8 COOMBEMCMeUU ¢ meopuell 00 apmuKyIsyuoOHHO-aKyCmu4eckou 6ase sm-
HOCA, CO2NACHO KOMOPOU cybcmpamuble 4epmbl NPOSGISIONC 8 KAYeCmee OMIUYUMENbHbIX NPUSHAKOE HA (hoHe
00WUX, NPUHAONEHCAUUX POOCNBEHHBIM A3IKAM.

Knioueswvie cnosa u (f)pais’bl.' TIOPKCKHUE A3BIKH; TeHCyTCKI/Iﬁ A3BIK; HHTOHAIIUA, MEJIOAUKA, SA3BIKOBBIC YHUBECPCAINU,
BOCIIPpUATHUC pCUH.

Ilecrepa Enena AsnexkcaHapoBHa

Hucmumym gunonozuu CO PAH

Hoeocubupckuii 2cocyoapcmeennviii mexHu1eCKull yuugepcumem
elena-schestera@mail.ru

TEJEYTCKHUM A3bIK: MEJIOJIMKA BBICKA3BIBAHUI

WNHTOHAaMS TIOPKCKUX s3bIKOB OskHON CHOMpH HM3ydeHa 4yTh cllabee, 4eM MX BOKaJIU3M W KOHCOHAHTH3M,
a B HEKOTOPBIX CIIydasX HE MUMEET ONMUCAHHS U BOBCE, HAIPUMEP TYOHMHCKOTO, YaJKaHCKOTO, alTAlCKOT0, a TaKiKe
KaJIMaKCKOTO U JIp.

AKTyanmpHOU 3amaveil UIs UCCIIeIOBATENICH SIBIIICTCS ONPEeICHUE Ce()UKA HHTOHAITMOHHBIX CHCTEM TIOPK-
CKHUX A3BIKOB }O)I(HOﬁ CI/I6I/IpI/I B BBICKA3bIBAHUAX pa3quH1)1X KOMMyHI/IKaTI/IBHBIX THUIIOB U yCTaHOBJ’ICHI/IC X MecTa
B THITOJIOTUYECKOH KIIaCCH(PHUKANN CUOMPCKUX S3BIKOB.

ITox mHTOHAIMEW B Y3KOM CMBICIIE MOHMMAETCSl MEJOANKA, a UIMEHHO HampasjeHue, GopMma, peructp (Wi To-
HAJIBHBIN YPOBEHB) KOHTYPa YacTOTHI OCHOBHOTO TOHA BBICKA3bIBAHUS M OTICIBHBIX €ro y4acTKoB [1]. Psy 3amagabx
HcCIeIoBaTesel moj MHTOHAIMER TT0Ipa3yMeBatoT TOJbLKO MENIOAUKY. Takoe pa3HOUTEHHE B OTPEIEICHUSX HHTOHA-
UM CBS3aHO C TEM, YTO MPOSBICHUS Pa3HBIX HHTOHAIIMOHHBIX MTAPaMETPOB COBIAAIOT, @ YIUTHIBAs TO, YTO YACTOTA
OCHOBHOI'O TOHA O(i)OpMHHeT KOMMyHI/IKaTI/IBHLIﬁ THII BBICKA3bIBaHUS, eﬁ yI[CJ'IHCTCSI HpI/IOpI/ITeTHOG BHUMAHHUC.

Hamme wccrenoBanue OBUTO HANPaBIICHO HA BEPU(PHUKALMIO TUIOTE3HI O TOM, YTO WHTOHAIWS TEJCYTCKOTO SI3BIKA
COOTBETCTBYET TEOPHH «MHTOHAIMOHHBIX YHHBEPCAJIMII», BBIIBUHYTOH 3apyOeKHBIMH (DOHETHCTAMH IJIsl THIIOJIOTH-
YeCKOM KiTacCH()UKAIMH SI3BIKOB TI0 HHTOHAIIMOHHEIM MTapaMeTpaM U B CBSI3U C CO3IaHMEM MOJIEINCH I CHHTE3a PEUH.

BO MHOTUX HUCCIICOOBAHHBIX S3BIKAX B SaBepI_HeHHI)IX IIOBCCTBOBATCJIBHBIX BbICKA3bIBAHUAX, HpOI/I3HeCCHHLIX n30-
JIUPOBAHHO, peanusyeTcs aexauHanus (noxmwkenre YOT), a B BonpocuTenbHBIX — MHKIMHAIWMA (ToBbImeHune YOT).

CornacHo uHTOHaMOHHOU Moaenu X. Dyxucaku [4], KOHTYp OCHOBHOI'O TOHA COCTOUT U3 ABYX KOMIIOHEHTOB:

1) Bapbupyemblil (pa3oBbIii KOMIIOHEHT, KOTOPBIH MOXET UMETh HEOOJIBIIOE TOBBIIICHHE U 3aTEM ITOCTEIICHHO
MTOHMKAETCS] B COOTBETCTBUH C JIMHUEH NEKITMHAINH, HO MOXKET CJIETKa MOBHIIATHCSI HA CHHTAKCUUECKUX TPaHHIAX;

2) JnOoKambHBbIE MUKHU, COOTBETCTBYIOIINE yAAPHBIM CJIOTaM CJIOB B MPEJIOKEHUU.

JlaHHass MHTOHALIMOHHAS MO/IC/Ib BKIIFOYAET:

1) ¢pa3oBbic KOMaHIBI — PSJ] UMITYJIECOB, (Ppa30BbIc KOMIIOHCHTHI — PEAKIUs BTOPUYHON (C YMCHBIIICHHOHN aM-
TUTATYI0H KOJIeOaH!iT) CHCTEMBI Ha STH KOMaHIBL;

2) aKIeHTHBIC KOMaHJbI — PSII MOCTEIICHHO JACHCTBYIONIMX ()YHKIIMH, aKIICHTHBIC KOMIIOHEHTHI — PEaKIUs JAPY-
O BTOPUYHOM CUCTEMBI Ha 3TH KOMaH/IbI;

3) aKueHTHbIC KOMIOHCHTHI HAKJIAIBIBAIOTCS HA ()PA30BBIC U MOPOKIAIOT U3MECHCHHSI OCHOBHOT'O TOHA.

WatonanmonHas Monens X. PymKucakd MpUMEHsIach KO MHOTUM si3bIKaM. Ha MaTepmase HeMeIKoro si3bika ObLIo
OIIPEJICIICHO, KaKUE MapaMeTphl MHTOHAMOHHOW Mojenu X. Dymkucaku Hanbosee BaKHbI s KIIacCH(DUKAIUK TUTIOB
TIpeIoXKeHui. B ero skcriepumenTe [5] mpoBepsuioch, B KAKOH 3aBUCUMOCTH HAXOIUTCST BOCTIPUSTHE TUTIA TIPEITOKEHHS
OT MeCTa W aMIUTHTY/bI aKIIEHTHBIX KOMaH/. B dacTHOCTH, akneHTHas komaHna T2 (TOH B KOHIIE yIapHOTO TJIACHOTO)
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(accent command offset time) omnpenenser, BOCIPUHUMALSTCS JTH BBICKa3bIBaHUE KaK TIOBECTBOBATEIIHLHOE WIIM HE3aKOH-
YeHHOe, aKIeHTHasl aMIuIMTyaa (accent command amplitude) — kak He3aKOHYEHHOE I BOIIPOCHTEIBHOE, TO €CTh THITHI
BBICKa3bIBAHIN PEATN3yIOTCS U BOCIIPHHUMAIOTCS B 3aBUCHMOCTH OT 33JaHHBIX [TAPaMETPOB MHTOHAIIOHHOI MOJICITH.

B unTonammonno# monenmu H. Topcen matckoro si3bika apmkenne YOT Ha Oe3ymapHBIX CIIOTaX OMPEIeNseTCs
KaK HUCXOJALIee, HO NEePBbIC CJIOTH, CICAYIONIHE 32 YAapPHBIM, MOTYT XapaKTepH30BaThCS BOCXO/ISIIE-HUCXOISIINM
ni BocxoaauumM asrkeHueM YOT B 3aBUCHUMOCTH OT mosiokeHus: ciora no otHowmeHuto k nuky YOT. Kpartkue
riacHble umesu Hucxojsiee aemwkenue YOT, gonrue riacHble — BOCXOSIE-HUCXOSIIEe ¢ 0oJiee 3HAYUTEIbHBIM
noHmkenueM. Ha ocHoBanmm 3toro aemkeHne YOT Ha ymapHBIX ciorax ompenensercs GopMold MHTOHAITHOHHOTO
KOHTYypa, IPU 3TOM HAOII0JaeTCS TCHISHIHS TOJOKUTENLHOW Koppensaiun Mexay asrwkenneM UOT Ha rmacHoM
1 HaKJIOHOM HHTOHAIIMOHHOTO KOHTypa (4eM MeHee KPYTOi HaKIIOH, TeM B MCHBINCH CTENCHH YHapHBIA TITacHBIN
MIPOU3HOCHUTCA HAa HHUCXOJs1IeM ToHe). Takum obpasom, neuxenne UOT Ha TIacCHOM MOXKET SBISTHCS MPU3HAKOM
W3MEHECHUS] HHTOHAITMOHHOTO KOHTYpa BhICKa3biBaHUA. OTCIO[Ia YAapHBIC CIIOTH B BEICKA3bIBAHUH OKA3BIBAIOTCS TIEp-
HCOTUBHO BAXXHBIMU, 1 UHTOHAIMOHHBIC KOHTYPBI pas3jinyaroTCA M0 ABUKCHUAM YOT He TOJBKO HaA II0CJICAJHUX CJIO0-
rax BbICKa3bIBaHMSA, HO ¥ 10 JBrokeHmsIM YOT Ha crorax B Havyalle BHICKAa3bIBaHUSA. AHATI3 BOCTIPHUATHS TPEAIOKE-
HHH IaTCKOTO 53bIKa, Pa3JIMYAIOLINXCsl TOJIBKO HAIIPABICHUEM JIBHXKEHHS TOHa, B HccienoBanuu H. TopceH moxazan:
MTOBECTBOBATEIBHBIC TIPEIOKEHIS UMENN OoJiee KPyTOH HAKIIOH JTHHUM JEKINHALINHY, YeM CHHTaKCHIeCKH HEeMapKH-
POBAaHHBIC BOIMIPOCUTCIIBHBIC BbICKA3bIBAHUA. He3aBepLueHHb1e TMOBECTBOBATCJ/ILHBIC BBICKA3bIBAHUS HC XapPAKTEPU30-
Baymch KoHeuHBIM moHmkeHneM YOT. [Tapamerpsl, koTopsle ObUTM HamboJiee BaXKHBI IS OTIPECNICHHs THIIA TIpe/I-
noxeHus — 910 ypoBHH YOT Ha yaapHOM M CleayroIuX 3a HUM Oe3ynapHbix ciorax. Crnenuduka 1aTckoro si3blka
3aKITI0YaeTCs B TOM, YTO BCE CIIOTH SBJIAIOTCS OJMHAKOBO BBIACIICHHBIMH, B OTIMYHE OT AHTJIMHCKOTO W IIBEICKOTO
SI3BIKOB, B KOTOPBIX HanOOJIee BBIAEICHHBIM SIBISICTCS YaPHBIN CJIOT HHTOHALMOHHOTO LIeHTpa [6].

[IpoBepsas Hamry rUmoTe3y 00 YHHBEPCATBHOCTH OTCYTCTBHS MOHIDKeHHS obmero koHtypa YOT B Bompocax,
MBI TaK)K€ BHUMATEJIbHO M3YYWIHM XapakTep BBIJCICHHOCTH CIIOTOB B BBICKa3bIBAHMSX JJISI CONOCTABJICHUS C pe-
synbTatamu H. TopceH o HeoOs13aTeIbHOM NPUCYTCTBUU HHTOHAIIMOHHOTO 1ieHTpa [Ibidem].

B pabote paccMmaTpmBaeTCsi MHTOHAIMS BBICKAa3BIBAHUN TeNEyTCKOTO si3bIka: Ilambik jyctut / Priba misiBer
[pal®k just'it]; [Tansik jctut ma? / Peidba misBet? [palwk just'it pa]; Kajne mamsix jyctut? / Kyna prida misiser?
[xajde pal®k just'it], MPOU3HECEHHBIX IECATHIO AMKTOPAMH-HOCHTEISIMH TEJIEYTCKOTO S3BIKA, MPOXKUBAIOIINMU
B ¢. bekoBo benoBckoro paitona Kemeposckoit oOmactu.

[ToMuMoO aynnMOBH3YaJbHOIO METO/Aa M KOMIBIOTEPHOH 00pabOTKM 3BYKOBOTO CHUTHajla B Iporpammax Speech
Analyzer 3.01 u Wave Assistant yauTsIBaIOCh CYOBEKTHBHOE BOCHIPUATHE HOCUTEICH S3BIKA.

Amnammsupyemsle rpadukn YOT naHHBIX BBICKa3bIBaHUH COIIOCTABIISUIMCH C PE3yJIbTaTaMH, HOJy4eHHBIMH TIPH U3Y-
YeHNUHM WHTOHAIIMH TEJIEYTCKOTO S3BIKa HAa MaTepHaie APYTHX BBICKa3BIBaHUI, MPOW3HECEHHBIX IPYTHMH JTUKTOPAMH,
TaKKe NpoxuBarommMu B ¢. bekoBo benosckoro paiiona Kemeposckoii obmnactu. Llenbro nmpoBeneHUs: aHaIOTHYHOTO
WCCIICIOBAHNS SIBIJIACH HEOOXOAMMOCTh YOSUTHCS B JIOCTOBEPHOCTH MPOM3BEICHHBIX aBTOPOM paHee BBIBOJIOB [3].

OcHOBHBIE 0COOCHHOCTH, KOTOPbIE MOXKHO Ha0J01aTh 1pH conocTtapiaeHny rpaduxoB YOT TeneyTckux BhICKa-
3BIBAaHUN B IPOM3HECCHUH HOCUTEIEH S3bIKA, 3aKII0YAIOTCS B CIICAYIOMIEM:

1) pHCYHOK YacTOThl OCHOBHOT'O TOHA B YTBEPAMTEILHOM BBHICKa3bIBAHUU UMEET TEHJICHIIMIO OBITH BOCXO/sIIIE-
HUCXOJIAIINAM, Ha (PMHAIFHOM 3ayAapHOM CJIOT€ MOXKET MpoucxoauTh noBeimerne YOT, 9ro oOBsICHAETCS OTHOCH-
TENBHOM HE3aBUCHUMOCTBIO CIIOTOBBIX TOHOB OT 001IeH (ppa3oBoil METOIHK,

p a Inq ju s thit

Pucynoxk 1. Juxmop 1. Ilanvix jycmum / ‘Pviba nivigem’

p a lsnq ju s tit

0.000 0.186 0.372 0.557 0.743 0929 1.115

100

Pucynox 2. Juxmop 2. Ilanwix jycmum / ‘Poiba nivigem’
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palsgqg jus ftit

130
100

70

Pucynoxk 3. Juxmop 3. [lanvix jyjcmum / ‘Pviba nivieem’

pa lbq jus tit

Pucynox 4. Juxkmop 4. [anvix jyjcmum / ‘Puiba nivigem’

2) B obmem Bompoce pucyHok YOT — BocxonsIie-HICXOAAIIE-BOCXOAAIINNA. 1 T00anpHas THHNS MHKINHAINN
OOBSICHAETCS MPOSBICHUEM JTHMHIBUCTUYECKON YHHBEPCAIIMH, & HEKOTOPAasi HEPOBHOCTh, BOJIHUCTBIN XapakTep KOH-
Typa, BO3MOXKHO, SIBJIICTCS aKIIEHTHOM YepTOU TEICYTCKOTO SA3bIKA;

pal® q jus t'i1t

0z 04 0.6 oe I
Pucynok 5. Juxmop 1. Ilanvix jycmum? / ‘Pviba nivieem?’

pal s q justt pa

Pucynok 6. Jukmop 2. [lanvix jyjcmum na? / ‘Peiba nivieem?”’
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Pucynok 7. Juxmop 3. Ianvix jjcmum na? / ‘Poioa nivigem?’

pal s q jus tit

Pucynok 8. Juxmop 4. Ilaneix jycmum? / ‘Poiba nivigem?’

3) B ClICLIMAJIbHOM BOIIpOCE Ha6J'IIOHa€TCH BOCXOIIF[HIC-HI/ICXO,HHHII/Iﬁ PUCYHOK HaCTOTBI OCHOBHOT'O TOHA;

kajde palt q jus tit

Pucynox 9. Juxmop 1. Kajoe nanvix jyjcmum? / ‘Kyoa pviba nivieem?’

kaj de palp q Jus t'it

(113 o8 1 1.2 14 16

Pucynok 10. Juxmop 2. Kajoe nanvix jjcmum? / ‘Kyoa pviba nnvigem?’
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Kajdepalsq justit

Pucynoxk 11. Juxkmop 3. Kajoe nanvix jycmum? / ‘Kyoa pviba nivieem?’

Kaj de palsq jus ftit

FAge

m
o

[ 02 ns 0 08 1 12 14

Pucynoxk 12. Juxkmop 4. Kajoe nanvix jycmum? / ‘Kyoa pviba nivieem?’

4) 7noKaJbHBIE H3MEHEHUS MEJIOANKY B IIPOU3HECEHUH MHOTHX JIMKTOPOB, Haxos1uecs Ha oomem kontype HOT
U B IEJIOM HE MEHSAIOIINE MPEICTABICHNS 00 MHTOHAIMOHHOM PUCYHKE BBICKA3bIBAHUS, — €IIIE O/IHA aKIICHTHAs depTa
TEJIEyTCKOTO 53bIKa. DT U3MEHEHHsI, BEPOSTHO, HE MMEIOT (POHOJIOTMUYECKOI 3HAUMMOCTH, TaK KaK MOSBISIIOTCS B PeUn
Pa3HBIX JUKTOPOB B CIIy4aHOM IOPSIIKE, HA PAa3HBIX CIOTaX, B Pa3IMYHbIX BbICKa3bIBaHUAX [TaM xe]. B naHHOM HC-
CJIEZIOBaHUH BCTPEYAINCH OUYEHb PeNKo (CJor [pa] B BhICKa3bIBaHWU [lanwik jycmum nukTopa 2, cior [IbK] B Bonpo-
ce llanvix jycmum? u [Ka] B Kajoe nanvix jycmum? nukropa 1, cior [jus] Bo dpase [arwvix jycmum? muktopa 4).
CirydaifHbIi TOPSJOK U OTCYTCTBHE (POHOJOTMUECKONW 3HAUYMMOCTH JIOKAJIBHBIX M3MEHEHUH MENOJUKH MO3BOJISIOT
CUHATATh MX PYOUMEHTAMH 3BYKOBOH CHCTEMBI, BEPOSTHO CyOCTPaTHOI €HHCEHCKOW, COTIIacCHO JMHTBUCTHYECKUM
1 3THOTpaMUECKUM JaHHBIM [2], OTJIMYAIONIEHCS 110 CBOEMY MHTOHALIMOHHOMY CTPOIO OT COBPEMEHHOH TIOPKCKOM.

[Ipu onmcaHny MHTOHALUHU TEJICYTCKOTO S3bIKa BO3HUKAIOT CJIOXKHOCTH, KOTOPbIE 00YCIOBICHBI IPUMEHCHHEM
Y3KOT0 TI0/IX0/1a K M3YYCHHIO MHTOHAINU: (PUKCHPYIOTCS HECOBNAACHHUS MEJIOANIECKOro 0(hOPMIICHHUS OTICIBHBIX
cioroB u robanbHo# uany YOT npu npou3HECEeHUH BBICKa3bIBAaHUN. B CBSI3U C 3TUM Y3KHH MMOJX0/ K MHTOHAITUU
HE MIPE/CTABISETCS] YHUBEPCAIBHBIM, TO €CTh IPUMEHHMBIM K JIFOOOMY SI3BIKY.
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THE TELEUT LANGUAGE: THE MELODY OF UTTERANCES

Shestera Elena Aleksandrovna
Institute of Philology of the Siberian Branch of the Russian Academy of Sciences
Novosibirsk State Technical University
elena-schestera@mail.ru

The article examines the intonation of the utterances of the Teleut language in comparison with the intonation of the Turkic lan-
guages of Southern Siberia (the Khakass one and the Telengit dialect of the Altai one) and other regions (the Tatar and the Yakut
ones). Typologically similar features were revealed and also the peculiarities were found out that express its uniqueness ac-
cording to the theory on the articulation-acoustic basis of the ethnos, under which substrate features are manifested as distinctive
indications against the background of general ones belonging to cognate languages.

Key words and phrases: the Turkic languages; the Teleut language; intonation; melody; linguistic universals; speech perception.



